For the Love of an Imperative Verb
Matthew 25:1-13

add translations and comments

""Then the kingdom of heaven will be like this. Ten bridesmaids took their
lamps and went to meet the bridegroom. *Five of them were foolish, and five were
wise. *When the foolish took their lamps, they took no oil with them; “but the wise
took flasks of oil with their lamps. °As the bridegroom was delayed, all of them
became drowsy and slept. °But at midnight there was a shout, * Look [idob, idou]!
Here is the bridegroom! Come out [¢££0xe00¢, exérchesthe] to meet him!” "Then
all those bridemaids got up and trimmed their lamps. *The foolish said to the wise, *
Give [d0te, dote] us some of your oil, for our lamps are going out.” “But the wise
replied, ‘No! there will not be enough for you and for us; you had better go
[topeve0B¢, poretesthe] to the dealers and buy [&yopaoate, agorasate] some for
yourselves.” '’And while they went to buy it, the bridegroom came, and those who
were ready went with him into the wedding banquet; and the door was shut. "Later
the other bridesmaids came also, saying, ‘Lord, lord, open [&volEov, anoixon] to
us.” *But he replied, ‘Truly I tell you, I do not know you.” "> Keep awake
[Yonyooeite, gregoreite], therefore, for you know neither the day nor the hour.”
[NRSV89]

25:6
1dob, idow; vb: 2" aor mid imperative 2" pers sg from 6Qcw
translations: look [NRSVs9, NRSVue], also behold [NGEINT, NK]JV], he aqui [IAdNT]
¢EéoxeoDe, exérchesthe; vb: pres mid / pass imperative 2" pers pl from £E€oxopal
translations: come out [NRSVs9, NRSVue], also go out [NGEINT, NKJV], salid [TAdNT]

25:8
dote, dote; vb: 2" aor act imperative 2" pers pl from ddwL
translations: give [NRSVs9, NGEINT, NKJV, NRSVue], also dad [TAdNT]

25:9
nopeVe0De, poretiesthe; vb: pres mid / pass imperative 2™ pers pl from mogevw
translations: g0 [NRSV89, NGEINT, NKJV, NRSVue], also id [TAINT]
&yopdoate, agorasate; vb: aor act imperative 2" pers pl from &yopalw
translations: buy [NRSVs9, NGEINT, NKJV, NRSVue], also comprad [IAINT]



25:11
&vol&ov, anoixon; vb: aor act imperative 2" pers sg from &voityw
translations: open [NRSVs9, NGEINT, NKJV, NRSVue], also abre [IAdNT]

25:13
yonyooeite, grégoreite; vb: pres act imperative 2" pers pl from yonyogéw
translations: keep awake [NRSVs9, NRSVue], also be on the alert [NGEINT], watch
[NKJV], velad [TAINT]
Crossett: The better translation is something that calls for “alertness,” rather
than not sleeping. Even the wise bridesmaids slept.
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